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Картина первая
Живописный уголок Африки. На сцене появляется ЖИРАФА. Подходит к

высокой пальме, срывает ветку, похожую на веер, обмахивает себя. ЖИРАФА. Жарко... Как никак Африка.
(С другой стороны сцены появляется НОСОРОГ. Он, насколько позволяет его короткая шея, задирает голову, пытаясь взглянуть на ЖИРАФУ.)
НОСОРОГ. Доброе утро, дорогая Жирафа!
ЖИРАФА (обращаясь к публике). Мне кажется, Носорог что-то сказал. К сожалению, я не расслышала... Его голос прозвучал откуда-то снизу... Он растаял. Как легкий ветерок. Наверное, он пожелал мне доброго утра... Он такой внимательный, этот Носорог, такой милый... Надо ему ответить... (Очень громко.) И тебе, дорогой Носорог, прекрасного доброго утра! НОСОРОГ (к публике). Жирафа пожелала мне доброго утра...
Она такая внимательная, такая красивая... К сожалению, мне трудно рассмотреть ее. {Пытается еще больше задрать голову.) Я сейчас так крикну, что она поймет... (Громко.) Дорогая Жирафа... Не пойдешь ли ты... погулять со мной?..
ЖИРАФА. С удовольствием! С большим удовольствием, Носорог! (Прогуливаются. При этом голова Жирафы проплывает рядом с верхушкам деревьев, а голова Носорога - рядом с ногами Жирафы.)
НОСОРОГ (напевает). Хорошо гулять вдвоем,
Просто замечательно.
Быть высоким и большим Мне не обязательно...
ЖИРАФА (подпевает).
 Если друг с тобою рядом,
То не в росте дело.
Пусть он ростом невысок,
Мы гуляем смело...
Очень хорошо дружить,
Просто замечательно...
И при этом низкой быть Мне не обязательно...
Если друг с тобою рядом,
То не в росте дело.
Несмотря на разный рост Мы гуляем смело...
( На сцене появляется ОБЕЗЬЯНА.)
ОБЕЗЬЯНА (выглядывает из-за дерева, обращаясь к публике, поет). Ой, умора, не могу.
Лопну я от смеха...
Вот «друзья» так уж «друзья» - Всем зверям - потеха!
НОСОРОГ.
ЖИРАФА.
ВМЕСТЕ.
НОСОРОГ, я стесняюсь...Это я опять говорю тебе...
ОБЕЗЬЯНА. Хватит говорить мне! Говори Жирафе! Быстрей, у меня дела!
НОСОРОГ (наклоняется к Обезьяне). Жирафа...
ОБЕЗЬЯНА. Кто, я - Жирафа?
НОСОРОГ. Нет. Это я говорю Жирафе - Жирафа! А не тебе...
ОБЕЗЬЯНА. Понятно. Говори дальше. Ну?.. «Жирафа»?
НОСОРОГ (снова шепчет в ухо). Дорогая Жирафа... я... я... очень хочу дружить с тобой... всегда... и гулять рядом... Все!
ОБЕЗЬЯНА. Все? Вот и чудно! (Прыгает по веткам вверх, к голове Жирафы.)
ЖИРАФА {волнуясь). Что он сказал?
ОБЕЗЬЯНА (шепчет Жирафе на ухо). Он сказал, что ты... очень большая... что... с такой шеей, как у тебя, надо работать пожарной...
ЖИРАФА. Почему?
ОБЕЗЬЯНА. Потому что с такой шеей не надо строить пожарную каланчу. Ты и без нее увидишь, где пожар...
ЖИРАФА. Ах, так... Тогда ты ему передай... что с такой шеей, как у него... надо работать дворником... Каждую соринку хорошо видно!
ОБЕЗЬЯНА (хохочет). Чудесно! (.Быстро спускается вниз, к Носорогу.)
НОСОРОГ. Что она сказала?
ОБЕЗЬЯНА. Она сказала, что с такой шеей, как у тебя, надо не с ней дружить, а с муравьями! (Хохочет, убегает.)
НОСОРОГ (некоторое время стоит как вкопанный). Я понимаю... У меня, конечно, короткая шея... Ты это имела в виду?
ЖИРАФА. Что ты?.. Это у меня шея длинная... Как пожарная каланча... Ты это хотел сказать?
НОСОРОГ. Нет, не это... Я просто хотел тебе сказать спасибо. За это прекрасное утро... А теперь мне пора., к муравьям...
ЖИРАФА. И мне пора... Пойду посмотрю, нет ли где... пожара. (Расходятся в разные стороны, затем по очереди обращаются к публике.) Конечно, мы не пара... Обезьяна права... Я «Дылда» и пожарная каланча... Длинная шея - это просто безобразие!
НОСОРОГ. Да... Обезьяна права... Какая мы пара? Я и она... Она такая красивая... А у меня нет шеи... Мне только с муравьями дружить.
ЖИРАФА. У всех шея как шея... Милый Носорог...
НОСОРОГ. Если бы у меня была такая шея, как у нее... Милая Жирафа...
КАРТИНА ВТОРАЯ.
(Клиника доктора Марабу.)
МАРАБУ (поет, обращаясь к публике).
Ба-ба-ду-бу! Ба-ба-ду-бу!
Я - лучший доктор Марабу.
Лекарство дал, и все готово!
Кто был больным, тот стал здоровым!
Ангину, грипп и дифтерит,
Простуду, корь, аппендицит Лечу я лучше всех врачей,
Ну?.. Кто тут болен?.. Посмелей!
Мои лекарства, как конфеты,
Вкусней микстур напитков нету!
Пойдете тут же на поправку,
А если нет, то дам добавку!
(В клинику входит Жирафа.)
ЖИРАФА. О! Доктор Марабу... Помогите мне...
МАРАБУ. Успокойтесь. Что с вами? Что у вас болит?
ЖИРАФА. У меня ничего не болит!
МАРАБУ. А какая температура?
ЖИРАФА. У меня нет никакой температуры!
МАРАБУ. Это плохо. Если нет температуры и ничего не болит, и вы чувствуете себя абсолютно здоровой, Значит, вы очень серьезно больны! Но ничего. Доктор Марабу вылечит и от этого!
ЖИРАФА. Доктор. Понимаете... дело в том... что...
МАРАБУ. Наконец-то! У вас болит горло!
ЖИРАФА. Дело не в горле, а в шее.
МАРАБУ. Правильно. Горло находится в шее.
ЖИРАФА. Ах, доктор! Дело в том, что у меня слишком длинная шея, неужели не видите?
МАРАБУ. Длинная? (Присматривается.) А по-моему, в самый раз. У всех жираф такие.
ЖИРАФА. Я не хочу, как у всех. Я вас очень прошу... Я хочу иметь короткую шею...
МАРАБУ. Ну что ж... Доктор Марабу все может... Наконец-то мне попался очень серьезный случай. С длинной шеей... Я смогу вылечить от этого. Благодарю тебя, Жирафа, что ты пришла именно ко мне... Ты правильно сделала... Только я смогу тебя вылечить. Я поставлю научный эксперимент такого большого масштаба...
ЖИРАФА. Доктор... Но я хотела вас попросить... устранить этот большой масштаб...
МАРАБУ. Прошу мне не мешать! Начинаем научный эксперимент... (Марабу берет пробирки, порошки, травки. Приготавливает из нга лекарство.)
Ба-ба-ду-бу! Ба-ба-ду-бу!
Я - лучший доктор Марабу.
Болезнь всегда полна коварства,
Поищем на нее лекарства!
Мне все задачи по плечу!
От всех болезней излечу.
И эту тоже одолею - Укорочу Жирафе шею.
Готово! (Собирает приготовленную мазь в горшочек.) Жирафа, приготовься, расслабь свою шейку... Я сварил такой замечательный бальзам!.. Он укоротит твою шейку вмиг!
ЖИРАФА. Спасибо, спасибо, доктор!
МАРАБУ (подставляет лестницу, чтобы дотянуться до самого верха шеи, влезает с горшочком и кистью, начинает мазать шею). Да-а... об этом случае долго будут говорить все врачи мира! (Мажет кистью.)
ЖИРАФА. Ой, ой! Щекотно...
(Жирафа дергается, лестница падает, Марабу летит вниз, бальзам выливается.)
МАРАБУ (поднимается на ноги, рассматривает маленькую кисточку, которая только что была большой). Смотрите все! Мой бальзам подействовал! У меня в руках была большая кисть, но на нее попал бальзам, и она стала короткой! Ай да я! Ай да Марабу!
ЖИРАФА. Скорей, скорей, вылечите меня!
МАРАБУ. Хорошо. Опусти шею... (Жирафа кладет шею на стол. Марабу мажет Жирафе шею.) Так... Та-ак... И чтобы шея не удлинилась, тебе, Жирафа, придется подышать паром... (Накрывает Жирафу покрывалом. Из-под покрывала начинает идти пар.)
ЖИРАФА (из-под покрывала). Доктор... От этого пара так хочется спать...
МАРАБУ. Вот и хорошо. Спи, Жирафа... Ты проснешься абсолютно здоровой... А пока она спит... я должен описать этот случай. Чтобы донести до сведения мировой общественности. (Берет ручку, бумагу, начинает писать.) «...Неиссякаемый талант доктора Марабу со всей силой проявил себя в тяжелом случае с Жирафой, когда...»
(Входит Носорог.)
НОСОРОГ. Простите... Вы, наверное, брат доктора Марабу... писатель... Помогите мне найти того, настоящего... врача.
МАРАБУ. Я и есть настоящий! Что за чепуху ты несешь?!
НОСОРОГ. Ой, извините... Я не знал, что врачи бывают писателями...
МАРАБУ. Я не писатель, я врач... А сейчас... А сейчас... я описываю результат научного эксперимента...
НОСОРОГ, и долго вы будете описывать?
МАРАБУ. Не мешай... это очень важно. (Пишет.) «Это великое открытие, произведенное доктором Марабу, еще раз доказывает...»
НОСОРОГ. Простите... (Марабу не слышит.) Простите... (Марабу продолжает писать. Носорог разбегается и выбивает ручку у Марабу.) В третий раз простите... Извините, что я вырываю перо из ваших рук... Но я готов на все... Сделайте мне длинную шею... Или я за себя не ручаюсь...
МАРАБУ. Что? Что ты сказал?!
НОСОРОГ. Сделайте мне длинную шею!
МАРАБУ. Это замечательно! Это потрясающе! Такой научный эксперимент! Сначала - укоротить, потом - удлинить! Этого еще не знала мировая наука! Садись, Носорог! Твое счастье, что ты пришел именно ко мне... (Начинает орудовать с порошками и колбочками, приготавливая мазь.)
Ба-ба-ду-бу! Ба-ба-ду-бу!
Я - лучший доктор Марабу.
Болезнь всегда полна коварства,
Найдем и на нее лекарство...
Мне все задачи по плечу,
От всех болезней излечу,
И это тоже одолею,
Исправлю Носорогу шею.
(Ставит горшочек с мазью, набрасывает на голову Носорога покрывало.) Дыши, Носорог! Дыши полной грудью... Твоя шея вырастает. Доктор Марабу вылечит тебя! (Носорог устраивается под простыней. Марабу берет ручку, пишет.) «... Дорогие представители мировой общественности! Можете поздравить доктора Марабу с двойным успехом!» Это колоссально. Сейчас я принесу фотоаппарат, чтобы запечатлеть результаты грандиозного эксперимента... И самого себя Конечно... (Уходит.)
ЖИРАФА (видимо, проснувшись, барахтается под покрывалом. Наконец, выбирается наружу. Теперь у нее совсем короткая шея). Моя шея стала короткой... теперь я спокойна... Никто не скажет, что мы с Носорогом не пара...
НОСОРОГ (тоже выбирается из-под покрывала). О! Какая у меня длинная, замечательная шея!.. Когда я смотрю вниз, просто голова кружится. (Жирафа и Носорог замечают друг друга.)
ЖИРАФА. Этого не может быть! Какой ужас!
НОСОРОГ. О! Только не это!
(Одновременно падают в обморок. Появляется Обезьяна, разглядывает Носорога и Жирафу.)
ОБЕЗЬЯНА. Ой, умора, не могу...
Умру сейчас от смеха...
Вот друзья, так уж друзья,
Всем зверям - потеха!
Надо всем рассказать... (Хохочет.) И чего только на свете не бывает. (Убегает.)
(Жирафа и Носорог приходят в себя.)
ЖИРАФА. Зачем ты это сделал?
НОСОРОГ. Для тебя... Ты же говорила, что мне только с муравьями дружить.
ЖИРАФА. А ты говорил, что я похожа на каланчу...
НОСОРОГ, я не говорил этого. Мне всегда нравилась твоя прекрасная длинная шея...
ЖИРАФА. А мне твоя. Короткая, сильная.
НОСОРОГ. С длинной шеей ты была самой красивой, самой прекрасной...
ЖИРАФА. А ты был очень мужественным. Крепким... А сейчас... извините... Ты похож на динозавра...
НОСОРОГ. А ты... извини... на корову... в пятнах...
ЖИРАФА. Но я это сделала для тебя!
НОСОРОГ. А я это сделал для тебя...
(Задумчиво смотрят друг на друга.)
ЖИРАФА. Пойдем погуляем, Носорог... И давай не будем смотреть друг на друга...
НОСОРОГ. Хорошо, пойдем... Ты права, лучше нам друг на друга не смотреть. (Гуляют по опушке леса, глядят в разные стороны.) Дорогая, Жирафа. Сейчас я тебе сорву с дерева вот этот красивый цветочек... (Пытается сорвать с верхушки пальмы веточку, обламывает чуть ли не полпальмы.)
ЖИРАФА. Ты меня чуть не убил, Носорог...
НОСОРОГ. Извини. У меня такая тяжелая голова, шея не выдерживает. Мне очень трудно рассчитать силы.
ЖИРАФА. Не огорчайся. Сейчас я нарву тебе полевых цветов. (Пытается наклониться до земли, у нее не получается.) Вот это да... Я вообще не достаю до земли... Может, мне сделать шпагат... Как гимнастке... (Делает шпагат, пытается встать - не может. Носорог обвивает ее своей длинной шеей, та с трудом поднимается.)
НОСОРОГ. Мне кажется, мы совершили ошибку... не надо нам было... (Голова Носорога стукается о ствол дерева, он без чувств опускается на землю.)
ЖИРАФА (пытается привести его в чувство). Носорог, милый... что с тобой?
НОСОРОГ (наконец открывает глаза, с ужасом смотрит на Жирафу). Кто это?
ЖИРАФА. Это я, Жирафа.
НОСОРОГ. Жирафа? Ха-ха-ха!.. Я, наверное, сошел с ума!... Мне мерещатся чудовища...
ЖИРАФА. Конечно... (Гоустно.) Я теперь похожа на чудовище...
НОСОРОГ (морщится, что-то припоминает). Я вспомнил... все вспомнил... Прости, Жирафа...
ЖИРАФА. Да, видно, прошлое не вернуть.
НОСОРОГ. Почему? Может, попробовать... Ты возьмешь мой бальзам, а я - твой...
ЖИРАФА. Верно! Я возьму бальзам для удлинения... А ты - для сокращения!
НОСОРОГ. Неужели это возможно?
ЖИРАФА. Попробуем!
(Берут горшочки с бальзамами, мажут друг другу шеи, залезают под покрывала. Появляется Марабу с фотоаппаратом.)
МАРАБУ. Уважаемые представители мировой науки! Вы станете свидетелями гениального эксперимента... Это медицинское чудо!.. Внимание! Приготовьтесь к подлинному научному открытию. (Сдергивает с Жирафы и Носорога покрывала. Жирафа и Носорог такие же, какими были до посещения клиники Марабу.) Что такое? Какой ужас!
НОСОРОГ (смотрит на Жирафу). Ура-а-а! Ты стала такой прекрасной, как была всегда!
ЖИРАФА (радуется). Замечательно! Ты такой сильный, красивый!
МАРАБУ. Не понимаю, чему вы радуетесь... (Трагично.) Вы погубили дело всей моей жизни. Сорвали научный эксперимент... (Смотрит на горшки.) Я что-то не учел... что-то не предусмотрел...
ЖИРАФА. Успокойтесь. Вы ни в чем не виноваты... Просто мы снова использовали ваш прекрасный бальзам, чтобы вернуться к прежнему виду.
МАРАБУ. Что вы наделали?!
НОСОРОГ. Каждый должен быть таким, какой он есть... в этом его прелесть...
ЖИРАФА. Да! Каждый должен быть самим собой. Тогда он интересен для другого.
МАРАБУ. Вы так думаете? (Размышляет.) А что?.. Пожалуй, вы правы...
НОСОРОГ. (Стараясь сделать Марабу комплимент). Мы это поняли благодаря вам, доктор.
МАРАБУ (гордо). Еще бы! Доктор Марабу все может... даже... даже... излечить от ошибок... (Открывает фотоаппарат.) Мы должны все сфотографироваться на память о моем научном подвиге.
ЖИРАФА. С удовольствием... (Марабу ставит аппарат на треногу, наводит на Носорога и Жирафу.)
МАРАБУ. Опусти голову, Жирафа... Ты никак не влезаешь в кадр.
ЖИРАФА (пытается опустить голову). Только быстрей, а то у меня вся кровь прилила к голове...
МАРАБУ. Одну секундочку... (Нажимает на автоспуск, бежит к Носорогу и Жирафе. Щелчок. Вспышка. Из аппарата выскакивает снимок.) Прекрасный снимок. Я разошлю его во все журналы... Надо описать этот удивительный случай... (Беретручку, бумагу, пишет.)
НОСОРОГ. Пойдем, Жирафа...
ЖИРАФА. Пойдем, Носорог...
(Выходят на опушку.)
НОСОРОГ. Можно мне преподнести тебе букет полевых цветов?..
ЖИРАФА. А мне... можно сорвать для тебя цветок с пальмы?
(Носорог делает венок, дует на него, он поднимается вверх. Жирафа надевает его на голову. Затем Жирафа срывает с пальмы веточку и бросает ее вниз, Носорог украшает этой веточкой рог. Появляется Обезьяна.)
ОБЕЗЬЯНА (хохочет). Ой, умора, не могу...
Лопну я от смеха...
Вот «друзья» так уж «друзья» - Всем зверям - потеха!
У Жирафы голова Солнце задевает,
Ну, а этот из травы Еле вылезает.
ЖИРАФА. Какая же ты глупая и завистливая, Обезьянка!
НОСОРОГ. Ты просто лопаешься от злости!
ОБЕЗЬЯНА. Я глупая? Я глупая?! Просто смех на вас глядеть! (Показывает язык.)
(В это время ломается ветка, Обезьяна падает прямо в один из горшочков с бальзамом. Отбрасывает горшок. У нее длинный-предлинный язык.)
НОСОРОГ {хохоча). Так тебе и надо... Теперь всем видно, какая ты есть!
ЖИРАФА (хохоча). Не будешь болтать глупости!
ОБЕЗЬЯНА (пытается что-то сказать). Э-ше... беши—ии... мы​ши... ки-ши...
НОСОРОГ. Я думаю, она получила свое...
МАРАБУ. Ну что ж... Если она поняла... (Берет кисть, мочит язык Обезьяны из другого горшка. Язык уменьшается.)
ОБЕЗЬЯНА (прыгая на дерево). Ничего, ничего я не поняла! (Снова высовывает язык.) Вы такие... такие., разные! Просто смех! (Хохоча, исчезает.)
НОСОРОГ. Она ничего не поняла...
ЖИРАФА. Зато мы поняли...
ВМЕСТЕ. Все хорошо! Все хорошо!
Все просто замечательно!
Нам одинаковыми быть
Совсем не обязательно.
НОСОРОГ. Что наверху?
Там дождик был?
Иль ясная погода?
ЖИРАФА. А что внизу?
Растут грибы?
Иль, может, там болото?
ВМЕСТЕ. И если что-то одному
Из нас двоих не видно. 
Другой расскажет все ему, 
Чтоб не было завидно.
Все хорошо!
 Все хорошо! 
Все просто замечательно!
 Нам одинаковыми быть 
Совсем не обязательно.
